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Pon/Vo/ffin/, zésü levelezőlapot számomra el-.az volna az utolsó centem!
IXenaeiJUFlK küldeni. Bár erdélyi származású ha csak egy dollár értékkel vi-

______________ _____________________ ____ vagyok éa tudom jól, hogy szü- hetem előbbre szeretett magyar
Ez a Jelszavunk, célunk, programunk. Még a legszélső- I\ gpiHOfsOSlU - IQpORQt Ióhazámba ez a lap élve el nem hazám ügyét én azt meg ne len-mm—

m egeket" sem tudott fcfcaatnl. mint tavaly Ilyenkor, annak eüe- A következő kiáltvány közié- Minthogy az óceán repülés elő gamnak megbocsátani ha csak 
Déré, hogy Moszkvából talán sokkal nagyobb és harclasabb sére kértek fel bennünket: készítő munkálatainak MÁJUS
hévvel kürt ölték világgá: "Le a burzsoáziával, világ proletárjai .Ma már nincs olyan kanadai VÉCÉIG be keli fejeződniük, kár
egyesüljetek és fogjatok őaaze Szovjetoroszország érdekében”stb magyar, aki ne tudna az Ame- jük a magyarságot, hogy az

Ez mind szépen é* esetleg jól la — hangáik, bárha ml azt rjkai Magyar óceán repülésről s EMLÉK-LAPOKAT ADDIG SZE _
sohasem fogjuk tudni megérteni, hogy miért kel! a világ munká- annak a céljairól. RÉZZÉ BE, amíg a bizottság Röviden már jeleztük legutób kor virágot, melyet Kocsis Ma
sainak éppen annak a Szovjetoroszországnak a kedvében járni, Az amerikai és kanadai, sőt kereskedelmi célokra nem hl számunkban, hogy Wllling- deline adott át a korra ányzóné- 
amety a szakértők becslése szerint legalább tizszerannyi mun- még az óhazai magyar sajtó is lesz kénytelen bélyeggyűjtők- dón kormányzó neje Vancouvert! nak — aki a magyar munkások 
káénak tekerte ki a nyakát az utóbbi tízegynéhány esztendő felfigyelt az eseményekre. A nek kiadni. tartózkodása alkalmából csók- iránti nagyrabecsülése Jeléül
alatt, mint a történelem folyamán felmerxlt belső forrongások magyar egyházak és egyletek Mindenki gondoljon az áldó- kai köszöntött egy fiatal Vancouver lakosságának félezer 
együttvéve a vüág minden más országában. Nem tudjuk meg- tagjai vezetőik utján is tudó- zat csekélységére, amikor két magyar lányt, aki a Sumas mel- főre rugó legbefolyásosabb tag
érteni továbbá, hogy ha már nem elég Jó valakinek hazául a sa- mást szereztek a mozgalomról, magyar pilóta életét áldozza a lettl magyar dohánytermelők ja előtti csókolta meg a magyar 
ját szülőföldje és jelenleg Kanada vendéglátását élvezi (avagy amelynek lényege mozgalom sikeréért. nevében gyönyörű szekfücsokrot kislányt,
szenvedi) — micsoda rokoni kötelék fűzi ahhoz a halál táncot- a “JUSTICE FÓR HUNGARY" Kérjen emléklapot a Kanadai nyújtott át Lady WiUingdonnak. 
járó földdarabhoz, ahol azelőtt a cárok, jelenleg pedig a cárok- Magyar Újság szerkesztőségétől Tekintettel arra, hogy ez a Bri-
nál Is rosszabb pajeszes galictánerek vetik vissza egy-egy esz- j[®pu ogepet a t^"2ere en ■* vagy a központi irodától tish Columbiában dolgozó ma-
tendő alatt évszázadokkal a szociális fejődést. agyarorszagba kü em a nyár macvád accím gyarok népszerűségét különö-

Pedlg erre van szüksége a huszadik században élő, a mai ,0'ya'"ini _ . ’oFPUl « MM w2» jIm™" 86,1 “ angol sajtó cikkezésel
világba beilleszkedő és érvényesülni akaró modem világnéze- Az ^eánrepulés p.lótája és a West Jefferson Myt4n nagyban emelte, még

aTT/ár8t^bnl feJ1,6dhé8, tkeJ' ^ ."T t^Lan vTfLdettő! fog^i MAGYAR SÁNDOR pilóta. egyszer kitérünk a tárgyra, 
cshmadrattázó bandabandázás. Főleg nem lehet tartós alapja u a*™ „ , .‘ ,, ° 77 „ . h elsősorban a ma- EÖRDÖGH ELEMÉR bizottságiés Mztos jövője a vörös feHángolásnak akkor, amikor az orosz- ’ V, " ; — .
országi tapasztalat alapján csupán vadállati gyűlölködésen, vé- gy*^sá« ..“iT?6* . I
ree elnyomáson és az egyéni szabadság teljes eltiprásán, sőt az °ceánrepulés sikerét biztosi
am! még több: a magántulajdon és a tiszta családi élet — az tani ■ 
emberi társadalom és kultúra e két legszilárdabb pillérének — 
rombadöntésén akarja felépíteni másvilágra érdemesített és föl
di lényekkel soha meg nem valósítható terrorblrodalmát.

Nagy megkönnyebbüléssel vettük tudomásul, hogy a 
százezret számláló kanadai magyarságból alig akadt egynéhány, 
aki a május elsejei tüntetéseken szaporította volna a sötét orosz 
áflum áldozatainak számát. Ujjongott a lelkünk, amikor azt 
hallottuk, hogy a kanadai magyar munkásság, ha még oly igaz
ságtalan is a jelenlegi társadalmi rendszer, ha még oly nehéz 
is a kenyérkereseti lehetőség és ha sok helyütt már-már úgy 
érzi egy-egy elkeseredett, sorsüldözött honfitársunk, hogy szin
te betelt a keserűség pohara — azzal ünnepelte meg a bizsergő 
tavaszi levegővel átitatott május elsejét, hogy dolgozott vagy;
ha nem akadt számára munka, a szájhősök csatolásának meg- sitásra, akár saját magának ké- 
hallgatása helyett komolyan építette ki összeköttetéseit arra jri azokat.
az alkalomra, hogy amint megindul Kanadaszerte a munka: ői Az amerikai magyar óceán re
legyen a legelsők között. pülés pilótája. Magyar Sándor e

Igenis munkát a magyarnak! ö legyen az első, mert meg- a végrehajtó szervezet MOST '" 
érdemli. A magyar dolgozóknak benne van minden porclkájá- ^ÉRI a MAGYARSÁGOT, hogy t*ce for HunB®ry” postarepülő- 
ban a becsületesség, ami a hozzáértés mellett a legfőbb kelléke vegye ki részét az óceánrepüliel2é8?ére 820,0 levelezőlapot.
A boldogulásnak. Az Idei május elseje pedig — amelynél látszat- támogatásából, mert megvárj®!1 fs„i?gy oláb megszállott te
re elkeseredettebb és társadalmi, valamint pénzügyi szempont- jj_y az óceánrenülés és nem ie- rö,etrő1 va)ó magyar vagyok, a- --------------------------------------
ból súlyosabb talán még nem volt Kanadában - fényes tanú- |ent sok áldozatot de annál na- J1 az ut0Jó centemet is fe,á1' mir'ZZ “Sríel működő1 do- A
bizonyságát adta annak, hogy a kanadai magyar munkásság gyobb örömet annak aki a la- doznám Nagyma5> arország uj- _ ^ the nett of Their Kxceiienctes to
komolyan veszi a dolgát és nem ül fel az utozéll csibészek vagy "kát Magyarországon megkap- ^p'té.sé.re ,és a magyar P|lóta tiíuán!
önmagukkal meghasolottak szószátyárkodásának - hanem ja, vagy magánakim,ékül visz- dicsőségére! ^y W.ÍglTSÍLtére 7 S. SüS&ToJS
bízik abban, hogy a május elsejei esőcseppek után kisüt a nap^ szaküldeti. K0VÁCS ANTAL Womens Cana.llan Club fogadó- j
meguju1 a fold színe, hogy terméséből juttasson a legszegényeb- A bizottság emberfeletti mun- .. .Kérem az alábbi elmemre estélyt rendezett, a sumasl ma-i wim^Őr^ív.d”"’ nowS.^

kát végez — díjazás nélkül. egy "Justice fór Hungary” jel-j gyarok is küldtek egy szép cső- ch«k the routarm

MUNKÁT A MAGYARNAKk

mi Időben úgy hiszem minden 
becsületes magyar embernek kö 
telessége megrendelni egy leve
lezőlapot.

GALF1 LÁSZLÓ.

Lady Willingdon és Miss Kocsis

Reprlnted írom the -VANCOUVER 
DAILY PROVINCE”

Presents Howers

Tesszük ezt már csak azért
is, miután a “Vancouver Pro- 
vlnce” nevű nagy napilap szí
vességéből mellékelten közöljük 

„ . . , , Kocsis Madeline fényképét, a-
nH°fL a^ad,a'^areá,Amellyel mindenesetre" nem egy 

mily érdeklődéssel k séri a nyár a barát()t szerezhetnek Z
folyamán induló “Justice ion ,,, „ ...» , ... vasóink, na ismerőseiknek meg-Hungary” repülőgép amerikai_. .... „ *.. .... * ® . .. . • mutatják. Érdekes jellemvoná-prófearepuléseit azt talán eg- ga a kanadalaknak.
Jobban bizony,tja az hogy nap- h Mf ^ demokratlkusab. 
nap után érkeznek be hozzánk . ., , ,. . . bak sok tekintetben a legszaba-levelezőlap rendelések és nem . .. . .... „ , , r, ,
eev esetben olvan őszinte meg- dabbe,vubb amerikaiaknál Is —nyilatkozással kapcsolatban aZ ango1 király kanadal képvlse 
nyilatkozással kapcsoiatoan, K ,ránt mindig nag tlsztelet-
hogy szinte elszorul az ember- ^ vlseltetnek 
nek a szive, amikor olvassa. Itt 
közlünk mutatóba két lethbrld- Az örvendetes esemény hátte- 
gei levelet, melyet Alberta bá- rében az áll, hogy Kocsis Imre 
nyavldékéről küldött be két 1- honfitársunk, a magyar dohány 
gaz székely: termelők megszervezőjének ne

je kanadai francia származású. 
.Ezennel megrendelem a “Jus *<*ne*(' m,nt a legelőkelőbb nő

egylet, a “Womens Canadlan 
Club” Vancouver! csoportja 
tagjának, sikerült Lady Willing- 
dont megnyernie, hogy vállalja

elnök.
PRATTINGER FERENC titkár. m

,
A bizottság minden eszközt 

megragadott, cselekvéssel, szó
val és kérésekkel, hogy az ame
rikai magyarság küldjön haza 
Magyarországba emléklapokat, 
amelyek ára egy dollár.

Mindenki megveheti a lapokat 
a központi bizottságnál, vagy 
azon egyházak, egyletek és la
poknál, amelyek lelkesen álla
nak ügy mellé. Emellett a köz
ponti bizottság mindenkinek ki
küldi a lapokat, aki akár eláru-
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TÍZ KUPICA PAUNKAiXw! sl‘116*!u ll,6'zo"
szekér sátora alól kirángatva minden Irányából utrakeltek és héncsordát és a csupán életük-i Ez pPfU„ ió, es|k az P„vhan„u 
kifosztottak, a rekettyés utszé- visszalopakodtak a városvégi há kel fizető, igába sose fogott, te- hétköznapok szürkeségébe-, 
len agyonvertek és a bujnyik- zikó megvetemedett kiskapuján hát életvidáman hancurozva és g
csárdák istállóinak hidlása alá; Bizony, szó sem volt efféle va jókedvűen visongva rohanó disz 
elásottak oktatják a kupecet ar- rzáslatról, aminők csak a me-inókondát? 
ra, hogy a ma vigasságainak sékben fordulnak elő. 
éljen.

Ilyen kalandoséletü vásáros- 
kupec volt hajdanában Ábris

IRTA; PALASTHY MARCELL Nem tudom, tetszlk-e ismer
ni őket?

Ez nem aífajta kitalált törté- I látván fillérért óraszámra el
alkudoznak a vásártéren a ris- 
ka gazdájával, de este százas
bankót ragasztanak a Rücskös 
Pista homlokára amikor üveg
hangon a Bihari kesergőjének 
panaszait cifrázza és ha — te
szem föl — Tövisen várakozván 
óraszámra a vasúti csatlakozás

úét.
Ilyesmit nem Is érdemes kia

gyalni, annyira egyszerű. De 
ha a véletlen elénWöki, le keU 
azt Írni, mert nagyon emberi 
história és valami tanulságféle 
is rejlik benne. Az, hogy senkl- 
sem tud kibújni a tulajdon bőré
ből, bárhogy tessékelik is erre.

Kora reggel megmosakodott 
hát a kerekeskutnál, — baju
szát villásra sodorlntotta valódi 
Rr.yko-féle tlsza újlaki pedrővel, 
— beszalonnázott; agyarára 
vágta a balkönyökének támasz
tott, hosszuszáru tajtékpipát és 
elindult egy kis szórakozásra a 
Korona-kávéház felé.

Bodor füstöket eregetve, mél 
í lósággal és komótosan Indult el 
mindennap, mint ahogy a vici
nális indul el Sárbogárd felé.

Ezek külön gyötrelmet okoz
tak Ábris apónak, mert az álla
tok tömegei a vásár hangos é- 
letét juttatták eszébe, vágyó
dást ébresztve benne a clgány- 
kodó és parolázó, áldomással 
végződő alkudozások után, , a- 
mlknek az ő számára már vég- j 
lég befellegzett.

Baj azért nem volt az ő özve
gyi házában a megélhetést Ille
tőleg.

Egyetlen fia, — akit urnák 
nevelt — már fiskális volt Pes-

apó.
Ismerte az ibolyanézésü, szép 

séges, szőke tótiányok, a tűz
ről pattant földi Finom Ró
zsik, á koromhaju és szerecst- 
kapiros-képü oláh fáták és a 
sokácmenyeoskék csókjának i- 
zét; szllvóriumot Ivott Loson
con, gabonapállnkát Lőcsén, 
teásrumot Huszton, vtnkót Kecs 
keméten, szamorodnit TVUlyán, 
fenyővizet Csfkországban s trip 
ián küldte vissza a bujdosó tro- 
janicát Szabadkán annak a hu 
nyevác toroknapoleonnak, aki 
az asztal alá akarta inni a vi
haredzett utasembert.

ten, az asszonya pedig — ez a 
csöndesbeszédü asszony, aki 30 
éven át azzal töltötte a napjait, 
hogy vagy haza várta Jóféle kol- 
bászos korhelylevessel az urát. 
vagy utravalót sütött neki a tőle! Még a pesti fiskális ur 
holnapi vásárra, megelégelte ö-,sem’ a,tl százhúsz koronát kül- 
rőkös félözvegy sorsát, a házi- ^ött neki havonta költőpénzül, 
munka el nem apadó, apró nyü|K°n^ot viselvén az öreg minden

Iháziszükségletére Is.

ra. Idegenekkel ül össze ferbliz- 
iBl, egy hidegászra, mint ostor-

, , i hegyesek, állják a legdrágább
vásárokat járó különös faJUból w még ^ tudván tud.
amelyiknek a bekecsében ké ják ts_ hogy utazóhaml8kirtyás 
teljesen ellenkező természetű 
ember fér meg békességgel.

Ábris apó nyugalomba vo
nult, kupecember volt. Abból a

Nem! Ezt senki sem kívánhat
kezében van a pakli, mert:

— Mit csináljon az ember a 
tövis! restiben háromórán át? 
Eb hátha eltévesztette az a sel
ma a hamis keverést?

Ilyen furcsa emberek Ábris s 
az 6 mesterségbeli atya fisága.

A piactér azonban, ahol a Ko 
rona-kávéház parádézik, légy el 
len zöld tüllel bevont ablakaival, 
nem volt éppen a szomazédság-

A nappali lénye hajnaltól al
konyati*, — mi* a dolgát vég
ei — fáradságot nem ismer — 
úti fáradalmakat, regényét, fa
gyot, országos esőt, hóvihart 
nem fái. Furfanggai van bélel
ve. beszéde tintákkal teli, a ga-

gösködéseit és lepihent.
Átköltözött az ecetfás, kakuk Ez a százhúsz korona viszony bán a Kossuth-ucca farkának, 

füves csöndes kertbe, ahol az é- lagosan gazdaggá tette Ábris a- i Jó háromfertályórás séta volt 
let pihenő fáradottjai fölött őr- pót s lehetővé tette, hogy ne biz odáig. Sok a régi vásárjá- 
ködő halott Jézus karján vidám kelljen kalugyer módjára zár- fástól fáradt kupec számára, a- 
és a halált fumigálnl bátor rigójdal magányban élnie. ki éjszakánként a reumával vív
fütyül. , Szüksége volt a vásár zajára kámfországú csatákat.

lés nyüzsgésére, amelyben élete 
Ábris apó aztán azóta abált| eltelt és börtönt Jelentett volna 

szalonnán, száraz kolbászon, ke számára, ha érdekes hírekkel 
serü túrón, zöldpaprikán, hagy-j bélelt utasokkal nem találkozik 
mán és rozskenyéren csak elél- j és nem politizálhat, kocsmai, a- 
degélt valahogyan az elárvult vagy kisvárosi kávéházi aszta- 
hajlékban, ahova különben is lóknál — ahol olykor tártli is

Járja, fáraó és huszonegyes, 
meg miegymás — gondterhelt 
és ráérő hazafiakkal.

Zsoldosok tlvomyáztak és té- 
kosoltak Így a középkorban két 
csetepaté között, mert a pénz
nek. amiért tegnap vitték vásár
ra a bőrüket valahogy a nyaká
ra ken hágni. Ki tudja, holnap 
nem harapnak-e a fűbe? És 
jobb, ha ők költik el, mintha 
martaióc fordítja ki a dugott 
tallérokért a halott harcos plun- 
dfájának a zsebelt.

rast a fogához veri, éexjárása
csavaros. Szóval, minden háj
jal megkent józan üzletember.

De aztán eljártak az Idők s 6 
nyugalomba vonult a pátriájá
ban. Megtelepedett az aranyat 
porzó retken ő nap alatt akác- 
lombokkal takarózva, porban el
nyúló alföldi félvárosban, ahol 
harminc éven át mindig csak 
átutazóban volt.

, Szerencsére, a Kossuth-ucca 
nem csupa piros cserépfedeles 
vagy zsupeszterhéjas pógári haj 
lékokból sorakozik egybe. A- 
kad a sorban vendéglátó korcs
ma, nem is egy.

A másik lénye, amelyik a vá
sár végén szabadul el, az éjsza
kai lénye, könnyükért, vidám.
Jó cimbora, cigánybandát egre- 
cérostató, az Íróban sürgő buk- 
Jelesoknyák és viganók után 
bomló, prímással, koresmáros-
sal, bumsztikávéssal pertut Ivó A vásáros élete to fáradozás
áé a blattot hazárdul verő kár- sál,- utazásközben veszedelmek- 
tyás is. ha alkalma adódik. O- kel van teli és az ő sorsa to for- 
lyan könnyen pocsékolja a gandó, mint a hadiszerencse, 
pénzt mintha a <1 áridók és kár- A földvári vásárra deszkátárul 

költsége nem Is a ni elköltözött régi kupec-őeők 
mellénye belsőzsebében rejtőikő példája teszi a vásárosnépet a 
dö piros kupee-bugy^ártsból 'maga módja szerint élethabeso- 
tsteék. hanem valami dpaaztlt-llóvá. j -

Az ember aztán be-betér itt 
is, ott is.csak hálni járt.A város végén, a hosszan ka

nyarodó Kossuth-ucca farkában 
állt az 6 zsupfedeles házacská
ja, amelyben mostanában bizony

Mit 'is keresett volna ébren 
ott egyedül a város végén?

A vályogvetőcigányok putri- 
nem nagyon vetette föl a pénz jait ^ békanyátas vízbe szoty-
az öreget. tyadt gödreit nézze? Vagy a A törkölyös és szilvóriumos

De bolond is lett volna, áld trágyával, szalmával csatomé-'üvegekbe befőzött mámor, a- 
azt remélné, hogy mind az a dével rakott szekereket, amik mely nemcsak felmelegiti 
pénz, amit az ország vásároshe-' porfelhőt görgetve döcögnek to- tasember leikéi hanem a már [tudniillik a városának dolgahrat 
lyetn az ablakon pofozott ki, va ez országúton? Vagy éppen röghöz kötöttben felelevenít! r* törődő nótának.

Ha meleg van, egy kis spric- 
cerre, ha hideg, egy porció Bu
gyira Közben a kármentő kö
rül ácsorgó, vagy a kecskelábas 
asztalt körülkönyökölő, ráérő, 
mindenféle népektől felszedi az 
ember mindama híre kelamiket

No, meg a papramorgó is ki
dukált neki.

az u-
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